
САГЛАСНОСТ О ЗАПЉЕНИ

( )административна забрана

Предузеће,назив и сједиште правне особе у коме Жирант/Судужник/Јамац прима плату,
односно назив Фонда ПИО или другог органа од кога прима пензију/инвалиднину и друга
стална новчана примања

Број:

Датум:

Ја, ___________________________________ из _________________________, ЈМБГ ______________________
у својству Корисника зајма, Жиранта/Судужника/Јамца д а ј е м Фонду за развој и запошљавање РС а.д. Бања Лука, заступаном по
Инвестиционо-развојној банци РС а.д., Бања Лука, Младена Стојановића 7 (у даљем тексту: Давалац зајма), с љ е д е ћ у:

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

Сагласан сам и неопозиво овлашћујем Даваоца зајма, да ради намирења потраживања из Уговора о зајму бр:_____________,
закљученог дана ______________________________ (у даљем тексту: Уговор) између Даваоца зајма и Корисника зајма
___________________________________________________________, у износу од КМ __________________
(словима:___________________________________________________________________), у противвриједности
ЕУР _________________ (словима:______________________________________________________________),
увећано за уговорену камату и затезну камату, накнаде и друге трошкове, заплијени дио износа моје плате, пензије или другог
сталног или повременог новчаног примања потраживања, у складу са чланом 138. Закона о извршном поступку (Сл. гласник РС
бр. 59/03, 85/03, 64/05 и 118/07).

Отплата овог зајма вршиће се путем ове Сагласности о запљени у корист Даваоца зајма, позивом на број Уговора:
____________________________ .

Зајам се отплаћује у ______________________ мјесечних ануитета од по КМ _______________________ (словима:
_____________________________________________________________________ и _____________/100 КМ),
почевши од ______________ године до коначне отплате зајма.

Уколико дође до застоја у плаћању рата из претходне тачке, из било којег разлога, или у случају раскида Уговора, све доспјеле
рате, односно цијели дуг (код раскида Уговора) биће предмет запљене и преноса уз ограничење у погледу висине дозвољеног
извршења прописаног Законом о извршном поступку.

О извршеним отплатама ће бити редовно извјештаван.

Обавезујемо се, а у складу са чланом 164. Закона о извршном поступку РС, ову запљену по пристанку проводити на начин
предвиђен у тачкама 1. до 5. У случају престанка радног односа запосленог или других разлога, због чега није могуће проводити
ову запљену, обавезујемо се одмах о томе извјестити Даваоца зајма, као и доставити све податке којим располажемо, посебно који
су везани за даљни радни ангажман запосленог.

Ова исправа, у складу са одредбама Закона о извршном поступку, има правно дејство Рјешења о извршењу, од момента доставе
од стране Даваоца зајма препорученом пошиљком са повратницом и обавезује сва правна и физичка лица код којих остварујем
новчана примања.

Запљена новчаног примања и исплата потраживања Даваоца зајма проводи се даном доставе ове исправе о сагласности
правном или физичком лицу код којег остварујем новчана примања, од момента доставе од стране Даваоца зајма препорученом
пошиљком са повратницом.

Трајање ове сагласности протеже се на неодређено вријеме, до потпуног намирења потраживања Даваоца зајма из Уговора и не
може се опозвати прије намирења потраживања Даваоца зајма.

Ова сагласност састављена је у два (2) примјерка.

Потписивањем ове сагласности потврђујем познавање одредби Уговора, те својих обавеза које произилазе из истог.

Давалац зајма

Име, презиме и потпис
Жирант/Судужник/Јемац

(одговорно лице) (овлаштено лице)

Регистровано у рачуноводству

М.П.

Чланом 138. Закона о извршном поступку РС (Сл. гласник РС бр. 59/03) прописана су ограничења извршења на плате, накнадама плата, пензија и других личних примања.


